DOCUMENT 15
LE COMITE D’ACCOMPAGNEMENT

Version 08/09/2010
Conformément à l’article 7 de la Convention FEDER, le Comité d’accompagnement est l’instance chargée de suivre l’avancement du projet. Il a un rôle essentiel dans le processus de suivi technique, administratif et financier du projet. Il joue un rôle de conseil et de guidance auprès des opérateurs dans le cadre du déroulement et de la mise en œuvre du projet. Il est aussi l’occasion d’aborder de manière transfrontalière tous les problèmes qui pourraient se rencontrer dans la réalisation du projet. 

Il est composé :

· des opérateurs (la présence de TOUS les opérateurs est exigée pour que le Comité d’accompagnement puisse se tenir valablement) ;
· des représentants des Autorités belges et françaises concernées ;
· des représentants des services instructeurs belges et français assurant le suivi du projet ;
· des antennes belges et françaises de l’Equipe Technique.
La liste précise des membres est transmise à l’opérateur chef de file avant la tenue du premier Comité d’accompagnement.
Une fois le projet accepté, un Comité d’accompagnement dit « de lancement » est organisé. Ce Comité a pour objectif de rappeler le fonctionnement administratif et financier du programme ainsi que les modalités de suivi et de mise en oeuvre des projets. Il est donc indispensable que le responsable du projet au sein de chaque structure soit présent.  Au besoin, il peut, en fonction de l’organisation qui sera mise en place par la structure pour suivre le projet, associer le responsable administratif et financier désigné.

Le Comité d’accompagnement se réunit, chez les opérateurs, au minimum deux fois par an en alternant le lieu de réunion (France/Belgique).

Il a pour missions :
· d’examiner et de valider l’état d’avancement transfrontalier du projet synthétisé dans un rapport d’activités semestriel présentant un état des actions réalisées depuis le début du projet et durant le semestre ainsi qu’un bilan financier du semestre par opérateur,

· de s’assurer d’une mise en œuvre véritablement transfrontalière du projet ;

· de veiller au transfert des résultats transfrontaliers obtenus au bénéfice des populations et/ou des territoires concernés ;

· de jouer un rôle de conseil et de guidance auprès des opérateurs dans le cadre du déroulement et de la mise en œuvre du projet,

· de valider les modifications mineures relatives à la mise en œuvre du projet qui ne remettent pas en cause la réalisation des actions initialement prévues (variation cumulée entre postes budgétaires ne dépassant pas 15 % du budget approuvé par le Comité de pilotage sur toute la durée du projet, demande de prolongation du délai de mise en œuvre du projet…),

· de proposer au Comité de Pilotage les modifications majeures du projet (changement du plan de financement, transfert FEDER entre opérateurs, modification des actions, variation entre postes budgétaires dépassant 15 %...),

· de sensibiliser les opérateurs au respect des règles communautaires, notamment en matière de concurrence, de publicité du concours européen, de marchés publics, d’égalité des chances, de protection de l’environnement

- 
de valider  les demandes de déplacement hors zone. Pour rappel, tout déplacement ou évènement situé en dehors de la zone couverte par le programme et engendrant des coûts imputés au projet doit être validé a priori en Comité d’accompagnement. La demande doit être accompagné d’un estimatif des coûts engendrés par ce déplacement hors zone et être justifiée au regard des objectifs du projet.
L’opérateur chef de file assure le secrétariat des Comités d’accompagnement.  A ce titre, il adresse aux membres du Comité d’accompagnement, au minimum 10 jours ouvrables avant la tenue du Comité,  une d’invitation accompagnée des éléments suivants :

· un ordre du jour ;

· le rapport d’activités pour le semestre échu accompagné, obligatoirement, du tableau financier de chaque opérateur ;
· des éventuelles annexes complétant/justifiant les informations reprises dans le rapport d’activités (publications, revue de presse, éléments de communication, …).

L’opérateur chef de file assure le suivi administratif des Comités d’accompagnement.  A ce titre, il transmet, aux membres du Comité d’accompagnement, le procès-verbal (voir modèle ci-dessous) et le cas échéant, le rapport d’activités modifié dans les 15 jours ouvrables qui suivent la tenue desdits comités.

En fin de projet, se tient un Comité d’accompagnement final. Celui-ci examine le rapport d’activités final ainsi que le dossier de demande de solde de chaque opérateur.  Cette procédure est détaillée dans le document 22 et à la partie V du guide pratique à destination des opérateurs.
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PROCES-VERBAL DU COMITE D’ACCOMPAGNEMENT DU ../../20..
PROCES-VERBAAL VAN HET BEGELEIDINGSCOMITE VAN HET PROJECT… VAN ../../20..
1. Présents, Excusés 

Aanwezigen, Verontschuldigden

2. Approbation du PV du comité d’accompagnement de (date)
Bevestiging goedkeuring PV van (datum)

3. Rapport d’activité validés sous réserve de:
Activiteitenrapport goedgekeurd onder voorbehoud van :
·  Actions réalisées/ Gerealiseerde acties
·  Indicateurs/ Indicatoren
·  Indicateurs d’impact  / Impactindicatoren
·  Remarques générales/ Algemene opmerkingen
4. Remarques formulées sur les états  de dépenses/ Opmerkingen gemaakt over de financiële voortgang
5. Remarques sur le suivi du projet/ Opmerkingen over verloop van het project
6. Déplacements hors zones : compléter l’annexe / Verplaatsingen buiten de zone : vervolledigen bijlage
7. Demandes spécifiques:
Specifieke aanvragen: 
· Demande de prolongation/ Aanvraag tot verlenging
· 
Demande de modifications  budgétaires mineures (< 15%)/ Kleine budgetverschuiving (< 15%)  

· 
Demande de modifications budgétaires majeures (> 15%)/ Grote budgetverschuiving (> 15%)
· 
Autres…/ Andere…
8. Date et lieu de la prochaine réunion 
Datum en plaats volgende vergadering

Annexe au procès-verbal du Comité d’accompagnement du ../../20..
Bijlage bij het proces-verbaal van het begeleidingscomité van ../../20..

1. Demandes de déplacement validées par le Comité d’accompagnement / Verplaatsingen buiten de zone goedgekeurd door het begeleidingscomité  :
	Opérateur concerné / Betrokken projectpartner
	Personne concernée / Betrokken persoon
	Dates du déplacement / Datum van de verplaatsing
	Lieu / plaats
	Objet / Onderwerp
	Budget estimatif / Geraamd budget

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


2. Demandes de déplacement validées, par procédure écrite, entre le dernier Comité d’accompagnement et celui auquel se rapporte le présent procès-verbal / Aanvragen tot verplaatsing goedgekeurd via schriftelijke procedure tussen het vorige begeleidingscomité en dat waarop het huidige proces-verbaal betrekking op heeft :
	Opérateur concerné / Betrokken projectpartner
	Personne concernée / Betrokken persoon
	Dates du déplacement / Datum van de verplaatsing
	Lieu / plaats
	Objet / Onderwerp
	Budget estimatif / Geraamd budget
	Date de lancement de la procédure écrite / Datum schriftelijke aanvraag

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	


